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Совет Безопасности
Семьдесят пятый год

8733-е заседание
Среда, 26 февраля 2020 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Пекстен де Бёйтсверве/ г-жа Ван Влирберге . . . . . . (Бельгия)

Члены: Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н У Хайтао
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Луна
Эстония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Юргенсон
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Маас
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шихаб
Нигер  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аужи
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Сент-Винсент и Гренадины  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гонсалвес
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Маре
Тунис  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ладаб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Норман-Шале
Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Данг

Повестка дня
Нераспространение

Поддержка Договора о нераспространении в преддверии обзорной 
конференции 2020 года
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение

Поддержка Договора о нераспространении в 
преддверии обзорной конференции 2020 года

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании следующих докладчиков: Высокого предста-
вителя по вопросам разоружения г-жу Идзуми На-
камицу и назначенного Председателя Конференции 
2020 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора г-на Густаво Слаувинена.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-же Накамицу.

Г-жа Накамицу (говорит по-английски): Я хоте-
ла бы выразить признательность председательству-
ющей в Совете бельгийской делегации за проведе-
ние этого заседания и развитие прошлогодней ини-
циативы Германии. Неослабное внимание Совета к 
теме ядерного оружия и, в частности, к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) сви-
детельствует об их роли в поддержании междуна-
родного мира и безопасности.

Обсуждение этим органом успехов, достигну-
тых благодаря осуществлению ДНЯО, и будущего 
этого договора является весьма уместным. Ведь в 
конечном итоге ДНЯО является одним из осново-
полагающих элементов поддержания международ-
ного мира и безопасности. Лишь немногие много-
сторонние договоры, не говоря уже о договорах в 
области безопасности, могут похвастаться такими 
успешными результатами их осуществления, как 
ДНЯО. Вот уже на протяжении 50 лет этот дого-
вор приносит преимущества коллективной без-
опасности всем его государствам-участникам. Он 
остается непреходящим примером ценности мер в 
области разоружения, контроля над вооружениями 
и нераспространения как важнейших опор, на кото-
рых зиждется международный мир и безопасность, 
какими бы ни были современные условия.

Договор продолжает успешно сдерживать рас-
пространение ядерного оружия с помощью под-
дающейся проверке системы гарантий, к которой 
присоединились почти все страны мира. Нельзя 
забывать о том, что, согласно прогнозам, суще-
ствовавшим на момент проведения переговоров по 
ДНЯО, к 1975 году в мире могло появиться поряд-
ка 20 государств, обладающих ядерным оружием. 
Успех ДНЯО не следует воспринимать как нечто 
само собой разумеющееся.

Помимо того, что в статье VI ДНЯО содержат-
ся имеющие обязательную юридическую силу обя-
зательства в области разоружения, этот договор 
также выполняет роль фактического переговорно-
го форума по ядерному разоружению. Благодаря 
работе этого форума были приняты важные меры 
по укреплению доверия и повышению транспарент-
ности, в том числе однозначные усилия по полной 
ликвидации ядерных арсеналов, ведущей к ядерно-
му разоружению.

Конференция 2020 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, приуроченная 
к пятидесятой годовщине вступления Договора в 
силу и к двадцать пятой годовщине его бессрочно-
го продления, имеет как символическое значение, 
так и практическую ценность. Это прекрасная воз-
можность по достоинству оценить многочисленные 
результаты, которых удалось добиться благодаря 
осуществлению ДНЯО, а также ту роль, которую он 
сыграл в создании более безопасного мира. Конфе-
ренция также предоставляет нам возможность обе-
спечить, чтобы Договор и впредь оставался краеу-
гольным камнем режима разоружения и нераспро-
странения и продолжал способствовать укрепле-
нию безопасности всех его государств-участников.

Неспособность обеспечить успешный итог Кон-
ференции 2020 года не станет «смертным пригово-
ром» для Договора или для режима нераспростра-
нения. Однако она подорвет то большое значение, 
которое придают ему столь многие государства 
— члены Организации Объединенных Наций и, в 
свою очередь, обесценит обзорный цикл как способ 
укрепления не только деятельности по осущест-
влению ДНЯО, но и режима в целом. Это может 
еще больше укоренить разногласия между участ-
никами Договора и привести к долгосрочным по-
следствиям. Поэтому я продолжаю призывать все 
стороны проявить гибкость в отношении обзорной 
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конференции и продемонстрировать готовность к 
конструктивному диалогу в целях создания атмос-
феры, которая будет способствовать ее успешному 
проведению.

В усилиях по успешному проведению Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора мы 
сталкиваемся с многочисленными трудностями, 
среди которых не последнюю роль играют расхож-
дения в определении того, что именно предполага-
ет ее успешное проведение, и в оценке нынешней 
геополитической ситуации. Мы не можем игнори-
ровать тот факт, что в мире произошли весьма зна-
чительные изменения за период с 2015 года и уж 
тем более с 2010 года, когда на обзорной конферен-
ции в последний раз был принят ориентированный 
на перспективу итоговый документ.

Отношения между государствами — особенно 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
— характеризуются глубокими разногласиями. Так 
называемое соперничество великих держав — ре-
альность сегодняшнего дня. Обычным явлением 
становятся раскол, недоверие и отсутствие диалога. 
Впервые с 1970-х годов мы сталкиваемся с угрозой 
ничем не ограниченного соперничества в ядер-
ной сфере. На наших глазах разворачивается так 
называемая «качественная гонка ядерных вооруже-
ний» — стремление обеспечить превосходство не 
по количеству вооружений, а по таким параметрам, 
как оперативность доставки, малая заметность 
и точность наведения на цель. Обостряются ре-
гиональные конфликты, несущие в себе угрозу 
применения ядерного оружия, не снижается остро-
та проблемы распространения.

При этом я не считаю, что существование этих 
проблем делает невозможным успешное проведе-
ние Конференции по рассмотрению действия Дого-
вора. Напротив, я надеюсь, что эти вопросы можно 
конструктивно обсудить таким образом, чтобы до-
стичь прогресса в их разрешении и продвинуться 
вперед в осуществлении Договора в полном объеме. 
Что касается достижения результатов, ориентиро-
ванных на будущее, то очевидно, что все будет за-
висеть от того, удастся ли наладить диалог на са-
мой Конференции. Вместе с тем, по моему мнению, 
есть несколько аспектов, которые должны найти 
отражение в любом консенсусном документе. По-
звольте отметить некоторые из них.

Во-первых, со стороны участников Договора 
было бы уместным, как нам представляется, по про-
шествии пятидесяти лет подтвердить на высоком 
уровне свою приверженность Договору и всем 
вытекающим из него для сторон обязательствам.

Во-вторых, необходимо подтвердить привер-
женность соблюдению запрета на применение ядер-
ного оружия. Высказывания о полезности ядерного 
оружия, которые все чаще звучат в последнее вре-
мя, опасны и обладают дестабилизирующим воз-
действием. Мы должны вернуться к видению пре-
зидента Рейгана и генерального секретаря Горбаче-
ва, полагавших, что ядерная война не может быть 
выиграна и ее нельзя начинать.

В-третьих, важным шагом в направлении 
укрепления доверия могла бы стать разработка 
пакета мер по снижению риска, призванных по-
мочь человечеству избежать перспективы приме-
нения ядерного оружия и встать на путь ядерного 
разоружения.

В-четвертых, государства должны признать, 
что стоящие на пути нераспространения проблемы 
не статичны и что, следовательно, таковым не мо-
жет быть и сам режим. Хотелось бы надеяться, что 
государства-участники смогут хотя бы принять до-
полнительный протокол в качестве свода норм в 
области гарантий.

В-пятых, как я уже отмечала, мы не должны 
закрывать глаза на то, что мир изменился. Как не-
однократно указывал Генеральный секретарь, с 
учетом нынешней обстановки необходимо новое 
видение в области разоружения, нераспростране-
ния и контроля над вооружениями. Я надеюсь, что 
Конференция по рассмотрению действия Договора 
сможет придать новый импульс поиску путей реше-
ния современных проблем, связанных с ядерным 
оружием.

В состав Совета Безопасности в данный мо-
мент входят многие государства, которые будут 
ключевыми участниками Конференции по рассмо-
трению действия Договора. Поэтому я считаю, что 
подтверждение членами Совета приверженности 
поддержке Договора и обеспечению успешной ра-
боты в мае позволило бы существенно повысить 
шансы на успешное проведение Конференции по 
рассмотрению действия Договора. С учетом того, 
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как много поставлено на карту, я надеюсь, что они 
направят усилия на достижение этой цели.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Накамицу за ее выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Слаувинену.

Г-н Слаувинен (говорит по-английски): Оста-
лось несколько дней до пятидесятой годовщины 
вступления в силу Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и около двух месяцев 
до открытия Конференции 2020 года участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора. По-
этому представляется весьма своевременным и 
важным проведение в Совете Безопасности этого 
заседания, призванного обозначить и подтвердить 
его приверженность международной системе разо-
ружения и нераспространения, в основе которой 
лежит ДНЯО, а также международному сотрудни-
честву в мирном использовании ядерной науки и 
технологий в целях развития, возможности для ко-
торого оно открывает.

Договор и Конференция по рассмотрению его 
действия представляют собой практически уни-
версальный форум для обсуждения вопросов, име-
ющих центральное значение для международного 
мира и безопасности, чем и определяется уникаль-
ный уровень легитимности ДНЯО, признаваемый 
международным сообществом. Вопросы, касаю-
щиеся разоружения и контроля над вооружениями, 
безусловно, являются важной частью деятельности 
Организации Объединенных Наций с момента ее 
создания. Например, статья 26 Устава Организации 
Объединенных Наций возлагает на Совет Безопас-
ности ответственность за разоружение и «регули-
рование вооружений».

На протяжении почти 50 лет ДНЯО играет 
решающую роль в поддержании международной 
безопасности и обеспечении возможностей для 
применения ядерной энергии в мирных целях. 
Все государства-участники обязаны и впредь 
совместными усилиями обеспечивать, чтобы меж-
дународное сотрудничество, предусмотренное До-
говором, продолжалось и в будущем. Приближает-
ся момент, когда представители международного 
сообщества соберутся здесь, в Нью-Йорке, для рас-
смотрения хода осуществления Договора, обсужде-
ния всех связанных с этим вопросов и, я надеюсь, 
согласования итогового документа, предусматри-

вающего путь вперед, и в ходе этих обсуждений нам 
будет необходимо принимать во внимание не толь-
ко текущую ситуацию и существующие ограниче-
ния и возможности, но и среднесрочную перспек-
тиву и будущее мирного сотрудничества по этим 
вопросам, на развитие которого мы рассчитываем.

Таким образом, Конференция 2020 года по рас-
смотрению действия Договора будет проходить 
в обстановке, характеризующийся растущей тре-
вогой и неопределенностью. Также возрастают 
и надежды, связываемые на региональном и на-
циональном уровнях с ее проведением. ДНЯО 
оказывается в центре серьезных противоречий, 
как уже давно известных, так и новых. Тем не ме-
нее, если говорить о периоде последних 50 лет, то 
вряд ли нынешнюю ситуацию можно назвать самой 
лучшей или самой худшей в истории, и очевидно, 
что Договор неоднократно помогал нам успешно 
преодолевать возникавшую напряженность и 
нестабильность. Мы надеемся, что это произойдет 
и на предстоящей Конференции по рассмотрению 
его действия.

Возможно, что те, кто утверждает, что основной 
прогресс в рамках Договора, поддающийся количе-
ственному измерению, был достигнут в прошлом, и 
правы, однако мы иногда недооцениваем фундамен-
тальные и уникальные результаты, достигнутые 
благодаря Договору в создании эффективной систе-
мы нераспространения и условий, способствующих 
развитию научно-технического сотрудничества на 
благо всего человечества. Сейчас эти достижения 
воспринимаются как нечто само собой разумею-
щееся, но еще 50 или даже 25 лет назад они каза-
лись недостижимой мечтой. Мы должны об этом 
помнить при проведении предстоящей обзорной 
Конференции — помнить о необходимости сохра-
нить результаты, которых мы достигли, и двигаться 
вперед, ориентируясь на следующие 50 лет.

В этих сложных условиях мы должны 
действовать смело и решительно и стремиться к 
достижению прогресса во всех возможных об-
ластях. При этом крайне важно уделять равное 
внимание всем трем основным компонентам 
ДНЯО, с тем чтобы мы могли достичь нашей общей 
цели — согласования всеобъемлющего итогового 
документа, ориентированного на будущее. Я счи-
таю, что эти три основных компонента сами по себе 
одинаково важны и взаимно подкрепляют друг дру-
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га. Мы знаем, что нам необходимо активизировать 
рассмотрение вопроса об использовании ядерных 
технологий в мирных целях. Это комплекс вопро-
сов, которые имеют принципиальное значение для 
развития наших обществ и которые слишком долго 
оставались за рамками наших обсуждений.

Я считаю, что в связи с пятидесятой годовщиной 
вступления Договора в силу мы все должны вновь 
заявить о своей приверженности его полному осу-
ществлению и укреплению с перспективой на буду-
щее. Конференция по рассмотрению действия До-
говора является конференцией участников Догово-
ра, и поэтому ее итоги будут зависеть от решитель-
ного настроя и приверженности делу всех ее сторон 
на этапе, когда во имя достижения согласованных 
решений потребуется идти на компромисс.

Как назначенный Председатель Конференции 
по рассмотрению действия Договора я призываю 
всех в рамках этой Конференции решительно и 
с энтузиазмом принять участие в открытом и от-
кровенном обмене мнениями по вопросу об осу-
ществлении Договора и укрепить нашу совмест-
ную приверженность выполнению его юридиче-
ски обязательных положений, которые являются 
незаменимой основой для всего международного 
сотрудничества и прогресса в области мирного ис-
пользования ядерной энергии, ядерных разрабо-
ток, ядерной технологии и ее применения во всех 
государствах-участниках.

Кроме того, на мой взгляд, следующая обзорная 
конференция должна быть ориентирована на более 
широкое участие и должна предоставлять возмож-
ность для выражения всех мнений и идей. ДНЯО не 
может быть закрытым клубом. Мы должны гаран-
тировать, чтобы в дискуссиях участвовало следую-
щее поколение лидеров и специалистов-практиков, 
чтобы мнения женщин и гендерная проблематика 
рассматривались и учитывались в наших выводах и 
чтобы в наших обсуждениях также принимали уча-
стие операторы ядерных объектов, представители 
органов регулирования, специалисты-практики, на-
учные работники и ученые. Важно воспользоваться 
политическим импульсом, появившимся в связи с 
пятидесятой годовщиной, и отказаться от надуман-
ных противопоставлений. Нет никаких оснований 
для того, чтобы мы не могли добиться прогресса по 
всем направлениям, по которым это возможно.

На мой взгляд, Конференция по рассмотре-
нию действия Договора предоставляет всем нам 
возможность не только провести обзор хода осу-
ществления Договора, но и подтвердить свою го-
товность прикладывать усилия для реализации его 
целей путем укрепления его вклада в обеспечение 
мира, безопасности и развития во всех наших стра-
нах. Я постараюсь направлять этот процесс так, 
чтобы стороны в своих обсуждениях опирались на 
заявленную ими приверженность Договору и чтобы 
Конференция по рассмотрению действия Договора 
в пятидесятую годовщину его принятия была общи-
ми усилиями доведена до успешного завершения.

Председатель (говорит по-французски): Благо-
дарю г-на Слаувинена за его доклад.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлением.

Предоставляю слово министру иностранных 
дел Германии.

Г-н Маас (Германия) (говорит по-английски): 
Три месяца назад я посетил Хиросиму. Я стоял на 
огромном безжизненном пустыре, который образо-
вался в результате взрыва 75 лет назад. Я видел раз-
рушенные здания и разговаривал с людьми, пере-
жившими эту катастрофу. Как сказал мне один из 
них, «в нашем распоряжении есть средства, с по-
мощью которых мы можем уничтожить свою соб-
ственную цивилизацию», и «то, что случилось од-
нажды, может повториться».

Истина, которая стоит за этими словами, побу-
дила наших предшественников разработать Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
В этом году мы отмечаем его пятидесятую годов-
щину. Однако недостаточно просто вспомнить о его 
существовании. Благодаря ДНЯО был достигнут 
ряд важных успехов, однако реализация Договора 
сопряжена со значительными трудностями. Ядер-
ное разоружение зашло в тупик. Новые технологии 
приводят к нарушениям стратегического равнове-
сия, и кризисы в сфере распространения требуют 
нашего самого пристального внимания.

Северная Корея приобрела ядерное оружие, 
полностью проигнорировав положения ДНЯО и 
многочисленные резолюции Совета Безопасности. 
Какой сигнал это посылает об авторитетности на-
ших собственных решений? Единственный реа-
листичный путь продвижения вперед — это дей-
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ствовать по двум направлениям: с одной стороны, 
оказывать давление и, с другой стороны, предпри-
нимать дипломатические усилия. Мы должны еди-
нодушно поддержать усилия Соединенных Штатов, 
направленные на организацию серьезных перегово-
ров с Северной Кореей. В то же время Германия в 
своем качестве Председателя Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1718 (2006), намерена обеспечи-
вать полное и надлежащее осуществление санкций.

Мы также рассчитываем на то, что Иран в пол-
ной мере выполнит свои обязательства. Совмест-
ный всеобъемлющий план действий остается наи-
лучшим и единственным перспективным инстру-
ментом, который способен помешать Ирану приоб-
рести ядерное оружие. Европа вносит свой вклад в 
осуществление Плана, но и Иран должен делать то 
же самое и без дальнейшего промедления вернуть-
ся к полному соблюдению его положений.

Вчера в Берлине встретились коллеги из 16 го-
сударств — сторонников Стокгольмской инициати-
вы по ядерному разоружению. Как и подавляющее 
большинство членов международного сообщества, 
мы убеждены, что настало время активизировать 
дипломатические усилия в области разоружения. 
В Берлине мы приняли политическую декларацию, 
в основе которой лежат конкретные шаги. Некото-
рые из этих шагов могут быть предприняты только 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
другие же касаются всех нас. Они представляют 
собой призыв забыть о наших политических разно-
гласиях и со всей серьезностью отнестись к приня-
тым нами обязательствам.

Во-первых, мы предлагаем комплекс практи-
ческих мер, направленных на то, чтобы избежать 
ошибочных толкований, снизить риски в ядерной 
сфере и восстановить доверие. Они включают в 
себя повышение транспарентности в отношении 
ядерных арсеналов, создание устойчивых к кризи-
сам каналов связи и открытый диалог по вопросам 
стратегической стабильности и ядерных доктрин. В 
этом диалоге должны участвовать государства, не 
обладающие ядерным оружием.

Во-вторых, мы обращаем особое внимание на 
процесс верификации. В 2019 году мы совместно с 
Францией провели комплексные учения. Эти уче-
ния продемонстрировали, что государства, не об-
ладающие ядерным оружием, могут участвовать 
в проверке, не накапливая при этом знаний о кон-

кретных ядерных устройствах. Мы должны про-
должать работать в этом направлении.

В-третьих, мы объединяем усилия для защи-
ты и укрепления нашей разрушающейся системы 
контроля над вооружениями. Призываем Россию и 
Соединенные Штаты взять на себя ведущую роль 
и продлить срок действия нового Договора о ме-
рах по дальнейшему сокращению и ограничению 
стратегических наступательных вооружений. Эта 
договоренность по-прежнему имеет важнейшее 
значение, поскольку именно она является основой 
для принятия крупнейшими ядерными державами 
обязательств по статье VI.

Что касается расщепляющегося материала, то 
настало время начать переговоры по договору, за-
прещающему его производство для использования 
в ядерном оружии.

Наконец, все государства, которые еще не под-
писали и не ратифицировали Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, должны 
сделать это. Будучи одним из нынешних коорди-
наторов, мы не пожалеем усилий для достижения 
этой цели.

Подписав ДНЯО, мы все взяли на себя обяза-
тельство содействовать достижению его конеч-
ной цели. Мы должны построить мир, свободный 
от ядерного оружия. Важность этой цели нигде на 
Земле не проявляется с такой очевидностью, как в 
Хиросиме, и никто не несет за ее достижение боль-
шей ответственности, чем члены Совета.

Г-жа Маре (Южная Африка) (говорит по-
английски): Благодарим заместителя Генерально-
го секретаря Идзуми Накамицу и назначенного 
Председателя Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора г-на 
Густаво Слаувинена за их доклады.

В преддверии пятидесятой годовщины всту-
пления в силу Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) Южная Африка вновь под-
тверждает свою приверженность ДНЯО как крае-
угольному камню режима ядерного разоружения и 
ядерного нераспространения. Нет сомнений в том, 
что ДНЯО играет важнейшую роль в поддержании 
международного мира и безопасности. Три обшир-
ные цели ДНЯО: ядерное разоружение, ядерное не-
распространение и использование ядерной энергии 
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в мирных целях, — неразрывно связаны между со-
бой. Поэтому Южная Африка неизменно придер-
живается своей позиции о том, что ядерное разору-
жение и ядерное нераспространение представляют 
собой взаимоукрепляющие процессы. В этой связи 
для реализации целей и задач ДНЯО крайне важно 
обеспечивать прогресс в обоих процессах.

Однако, несмотря на укрепление мер по нерас-
пространению, пока не было достигнуто подобных 
конкретных успехов в области ядерного разоруже-
ния. Считаем, что усилия по предотвращению рас-
пространения ядерного оружия должны сопрово-
ждаться параллельными усилиями с целью ликви-
дировать все ядерное оружие поддающимся провер-
ке и необратимым образом. Мы также по-прежнему 
серьезно обеспокоены сохраняющимся заметным 
отсутствием осознания безотлагательности и зна-
чимости выполнения важнейших обязательств, 
особенно в отношении ядерного разоружения. Еще 
более глубокую озабоченность вызывают попытки 
отказаться от обязательств по ядерному разоруже-
нию, взятых после Конференции по рассмотрению 
и продлению действия Договора 1995 года, или по-
новому их истолковать.

В свете такого положения дел ДНЯО и про-
цесс его рассмотрения подвергаются все большему 
давлению. Это совсем не соответствует обязатель-
ствам и обещаниям в отношении статьи VI и не-
двусмысленному обязательству государств, обла-
дающих ядерным оружием, принятому на Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО 
и предполагающему полную ликвидацию ими сво-
их ядерных арсеналов. Итоги работы Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО пред-
ставляют собой текущие контрольные показатели в 
области ядерного разоружения. От этого обязатель-
ства нельзя отказываться. По этой причине мы счи-
таем, что успех Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия Договора будет во многом зави-
сеть от степени выполнения данного обязательства.

Для Южной Африки крайне важно, чтобы в 
итоговом документе предстоящей Обзорной конфе-
ренции это недвусмысленное обязательство госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, получило 
подтверждение. Важно также отметить, что, хотя 
итоговый документ Конференции по рассмотрению 
действия Договора не обязательно должен носить 
исчерпывающий характер, он не должен сводиться 

к договоренностям, достигнутым на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора, или к их новому толкованию.

Вслед за другими странами Южная Африка вы-
ражает свою обеспокоенность в связи с нынешней 
напряженной геополитической ситуацией и ее по-
следствиями для международного мира и безопас-
ности. Именно поэтому мы считаем, что с учетом 
нынешней обстановки в области безопасности мы 
не можем позволить себе дальнейших проволочек в 
достижении конкретных результатов в сфере ядер-
ного разоружения. В этой связи мы настоятельно 
призываем все заинтересованные стороны прояв-
лять максимальную гибкость в целях ослабления 
напряженности. Что касается Южной Африки, то 
в наших усилиях по строительству мира, не стал-
кивающегося с угрозой, создаваемой обладанием 
ядерного оружия, его применением и распростра-
нением, мы продолжаем руководствоваться гума-
нитарными императивами. Сегодня эти соображе-
ния являются основной причиной для тревоги в 
общемировом масштабе и должны быть положены 
в основу наших обсуждений, действий и решений в 
сфере ядерного оружия.

В заключение хочу сказать, что Южная Африка 
по-прежнему убеждена в том, что сила, авторитет и 
жизнеспособность ДНЯО зависят от «базовой дого-
воренности» по всем трем его основным компонен-
там и что успех предстоящих обзорных конферен-
ций будет определяться степенью выполнения взя-
тых обязательств. В этой связи мы готовы внести 
свой вклад в эту работу.

Г-жа Гонсалвес (Сент-Винсент и Гренадины) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагода-
рить Высокого представителя Накамицу и посла 
Cлаувинена за их содержательные выступления. 
Мы также хотели бы приветствовать в этом зале 
федерального министра иностранных дел Герма-
нии Его Превосходительство г-на Хайко Мааса.

Сент-Винсент и Гренадины по-прежнему сле-
дуют курсу на выполнение Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и на полное 
и эффективное осуществление всех трех базовых 
компонентов, лежащих в его основе. Мы настоя-
тельно призываем страны, которые еще не присо-
единились к Договору, сделать это в рамках наших 
коллективных усилий по построению мира, свобод-
ного от ядерного оружия.
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Ядерное оружие способно уничтожить всех нас 
и отбросить человечество на десятилетия назад в 
том, что касается достижении наших целей в об-
ласти развития. В этой связи в Сент-Винсенте и 
Гренадинах предпринят ряд позитивных шагов для 
борьбы с этой реальной угрозой самому нашему 
выживанию. Мы являемся участником Договора о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 
1967 года — Договора Тлателолко, в соответствии с 
которым в густонаселенном районе нашего регионе 
была создана первая зона, свободная от ядерного 
оружия. Кроме того, мы с гордостью заявляем, что 
в июле 2019 года мы стали 24-м государством, при-
соединившимся к Договору о запрещении ядерного 
оружия. Мы готовы и далее прилагать усилия с це-
лью обеспечить, чтобы наш регион оставался зоной 
мира, как об этом было заявлено Сообществом го-
сударств Латинской Америки и Карибского бассей-
на в 2014 году.

Хотя запасы ядерного оружия в мире сокраща-
ются, цель полного разоружения пока не достигну-
та, и существование ядерного оружия усугубляет 
геополитическую напряженность. Договор о нерас-
пространении ядерного оружия является важным 
шагом в деле полной ликвидации этой угрозы. Он 
остается краеугольным камнем глобального режи-
ма нераспространения.

Мы подчеркиваем необходимость многосторон-
него сотрудничества для эффективного устранения 
угрозы ядерного оружия. Мы вновь подтверждаем 
сохраняющуюся необходимость проведения госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, углу-
бленного и открытого диалога по своим ядерным 
доктринам и своей ядерной политике. Это поможет 
укрепить взаимное доверие между всеми соответ-
ствующими сторонами.

Мы по-прежнему уважаем суверенитет всех го-
сударств и в рамках нашей политики нераспростра-
нения подтверждаем, что она не должна подрывать 
право государств на использование ядерных техно-
логий в мирных целях. Мы продолжаем поддержи-
вать Международное агентство по атомной энергии 
в осуществлении им своих надзорных функций.

Сент-Винсент и Гренадины выступают в под-
держку сотрудничества с международным сообще-
ством в обеспечении эффективного осуществления 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Мы с нетерпением ожидаем проведения Конферен-

ции 2020 года по рассмотрению действия Договора 
и надеемся, что она увенчается успехом. Поэтому 
ни одно из прозвучавших сегодня в этом зале за-
явлений не должно толковаться как предвосхищаю-
щее итоги Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия Договора. Будучи самым инклюзивным и 
представительным органом Организации Объеди-
ненных Наций, Генеральная Ассамблея уполномо-
чена заняться этим вопросом в ходе предстоящих 
прений.

В заключение мы подчеркиваем, что полная 
ликвидация ядерного оружия должна оставаться в 
числе главных приоритетов повестки дня междуна-
родного сообщества. Мы должны вернуться к об-
щему видению и встать на общий путь, ведущий к 
полной ликвидации ядерного оружия. Я призываю 
всех присутствующих встать на защиту человече-
ства и его будущего.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы бла-
годарим г-жу Накамицу и посла Cлаувинена за их 
брифинги.

«Мы, народы Объединенных Наций, преиспол-
ненные решимости избавить грядущие поколения 
от бедствий войны». Именно с этих слов начина-
ется Устав нашей Организации, через полторы не-
дели после подписания которого состоялось первое 
и, мы надеемся, последнее применение ядерного 
оружия в Хиросиме и Нагасаки. Тем самым было 
положено начало гонке ядерных вооружений, по-
следствия которой ощущаются до сих пор. Потре-
бовалось без малого 25 лет, чтобы найти ответ на 
этот вызов в виде Договора о нераспространении 
ядерного оружия, 50-летие которого мы отмечаем 
через несколько дней.

За полвека своего существования ДНЯО проч-
но зарекомендовал себя в качестве одного из кра-
еугольных камней современного миропорядка, а 
его вклад в обеспечение международного мира и 
безопасности трудно переоценить. Достигнутое 
еще в 1995 году бессрочное продление ДНЯО яв-
ляется свидетельством его высокой востребован-
ности и того факта, что Договор отвечает интере-
сам всех государств-участников, как ядерных, так 
и неядерных.

В последнее время мы являемся свидетелями 
слома ряда международно-признанных механизмов 
в области нераспространения и контроля над во-
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оружениями. Коренной причиной этого мы видим 
попытки одного государства доминировать гло-
бально и навязывать мировому сообществу свои 
«правила» в ущерб интересам других государств 
и международному праву. Все многосторонние до-
говорённости и механизмы, которые мешают тако-
му доминированию, объявляются «устаревшими и 
неэффективными».

Отправной точкой здесь можно считать выход 
Вашингтона в 2002 году из важнейшего для стра-
тегической стабильности Договора об ограничении 
систем противоракетной обороны (ПРО). В про-
шлом году Соединенные Штаты под надуманным 
предлогом разорвали Договор о ликвидации ракет 
средней и меньшей дальности (ДРСМД). Практиче-
ски сразу после этого начались лётные испытания 
ранее запрещённых американских систем. Наши же 
предложения о введении моратория на размещение 
РСМД наземного базирования, в том числе с выра-
боткой механизма его верификации, США и их со-
юзниками не только игнорируются, но и подрыва-
ются. Подобные действия лишь подтверждают, что 
истинные причины разрушения ДРСМД никак не 
связаны с позицией и действиями России.

Беспокойство вызывает отсутствие определён-
ности в отношении судьбы Договора о сокраще-
нии стратегических наступательных вооружений 
(ДСНВ). Продление Договора стало бы разумным 
шагом, который позволил бы не допустить даль-
нейшую деградацию ситуации в сфере стратегиче-
ской стабильности, избежать полного обрушения 
контрольно-ограничительных механизмов в ракет-
но-ядерной сфере, выиграть время для обсужде-
ния подходов к методам контроля над новыми во-
оружениями и военными технологиями. Призывы 
к России продлить ДСНВ — не по адресу. Прези-
дент России В.В.Путин предложил США продлить 
ДСНВ без каких-либо предварительных условий. 
Ждем ответа.

В свое время большим успехом в сфере не-
распространения стала ядерная сделка с Ираном. 
Пять лет назад был заключен Совместный всеобъ-
емлющий план действий по урегулированию во-
круг иранской ядерной программы, единогласно 
одобренный в резолюции 2231 (2015). Это явилось 
примером эффективного преодоления кризиса, 
который грозил горячим конфликтом. Добиться 
прорыва удалось, когда вовлеченные стороны про-

явили подлинную готовность слышать друг друга 
и учитывать взаимные интересы. Однако сегодня 
мы видим, что это уникальное достижение много-
сторонней дипломатии находится под угрозой в 
результате отказа Соединенных Штатов от своих 
международно-правовых обязательств по Уставу 
Организации Объединенных Наций.

На фоне официального отказа Соединенных 
Штатов от ратификации Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), а 
также в условиях сохраняющегося размещения аме-
риканского ядерного оружия на территории некото-
рых союзников Соединенных Штатов по НАТО, Ва-
шингтон в своих новых доктринальных установках 
значительно понижает порог применения ядерного 
оружия. При этом страны НАТО продолжают прак-
тику так называемых совместных ядерных миссий, 
которые включают элементы ядерного планирова-
ния и отработку навыков использования ядерного 
оружия с привлечением представителей неядер-
ных государств. Это прямое нарушение со сторо-
ны ядерных государств альянса статьи I ДНЯО, а 
со стороны неядерных государств — статьи II До-
говора. Апогеем же данной вереницы целенаправ-
ленных действий стало проведение Соединенными 
Штатами и их европейскими союзниками в этом 
месяце учений с отработкой применения ядерного 
оружия по территории Российской Федерации.

В интересах снижения искусственно нагнета-
емой напряженности и сохранения возможностей 
для дальнейшего стратегического диалога мы еще 
полтора года назад предложили Вашингтону хотя 
бы подтвердить, а еще лучше — усилить, форму-
лу Горбачева–Рейгана о том, что в ядерной во-
йне не может быть победителей и она никогда не 
должна быть развязана. Ответа нами до сих пор не 
получено.

Мы с пониманием относимся к озабоченностям 
ряда неядерных государств, наращивающих требо-
вания по ускорению процесса ядерного разоруже-
ния. Рассматривали и продолжаем рассматривать 
данную тему в качестве одного из приоритетов на-
шей внешней политики. Вместе с тем очевидно, что 
здесь необходимо учитывать все факторы между-
народной безопасности и стратегической стабиль-
ности. Предпринятые Соединенными Штатами и 
НАТО в последние десятилетия силовые акции, а 
также угрозы Вашингтона в адрес ряда государств, 
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включая Россию, лишь отдаляют цель создания 
мира, свободного от ядерного оружия.

Требуется последовательное формирование 
предпосылок, которые способствовали бы дальней-
шему продвижению по пути ядерного разоруже-
ния. Прежде всего это предполагает оздоровление 
стратегической ситуации в отдельных регионах и 
в мире в целом. Это возможно только с учетом все-
го комплекса факторов, оказывающих воздействие 
на стратегическую стабильность и международ-
ную безопасность. Эти факторы включают в себя, 
в частности, ничем не ограниченное развертыва-
ние системы глобальной противоракетной обороны 
Соединенных Штатов, разработку высокоточных 
стратегических наступательных вооружений в не-
ядерном оснащении, перспективу вывода ударных 
вооружений в космос, расшатывание системы меж-
дународных договоров и соглашений в сфере обе-
спечения безопасности, стабильности и контроля 
над вооружениями, попытки ослабить оборонный 
потенциал других стран нелегитимными метода-
ми одностороннего санкционного давления в обход 
Совета Безопасности. Без решения указанных про-
блем вряд ли возможно добиться состояния между-
народной безопасности, благоприятного для даль-
нейших шагов по пути ядерного разоружения.

Особое место в рамках ДНЯО всегда занимала 
проблематика создания зоны, свободной от ядерно-
го и других видов оружия массового уничтожения 
и средств его доставки на Ближнем Востоке, как 
предусмотрено резолюцией Конференции по рас-
смотрению и продлению действия ДНЯО 1995 года. 
Рассчитываем, что Конференции по вопросу о соз-
дании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, первая из которых прошла в ноябре 
2019 года, в конечном итоге приведут к искомому 
результату — созданию и подписанию всеми стра-
нами Ближнего Востока юридически обязывающе-
го соглашения по зоне, свободной от оружия массо-
вого уничтожения. Со своей стороны оказывали и 
продолжим оказывать этому всемерное содействие. 
Важно, чтобы и другие государства ядерной «пя-
терки», а главное, и все страны Ближнего Востока, 
подключились к данным усилиям.

Рассматриваем гарантии Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) как клю-
чевой элемент режима нераспространения. Их за-

дача — не допустить переключения мирного при-
менения атомной энергии на цели создания ядер-
ного оружия. Мы твердо намерены продолжать 
оказывать МАГАТЭ содействие в укреплении си-
стемы гарантий. При этом исключительно важно 
сохранить объективный, деполитизированный и 
технически обоснованный характер контрольного 
механизма ДНЯО. Вопрос, по которому, как здесь 
уже говорилось и как нам представляется, имеется 
согласие среди участников ДНЯО — использование 
ядерных технологий в мирных целях.

Сейчас необходимо объединение усилий всех 
государств — участников Договора — как ядер-
ных, так и неядерных — для того, чтобы снизить 
накал противостояния. Важно провести Конфе-
ренцию 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора так, чтобы она способствовала 
укреплению режима нераспространения ядерного 
оружия, а не его ослаблению, то есть в максималь-
но неконфронтационном ключе. Как минимум, го-
сударствам-участникам необходимо подчеркнуть 
общую приверженность Договору и подтвердить 
обязательства, взятые на себя ранее в ходе обзор-
ных циклов. Россия заинтересована в сохранении 
и совершенствовании режима ядерного нераспро-
странения и готова активно взаимодействовать со 
всеми его участниками в интересах успешного про-
ведения Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия Договора.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Бельгию за организацию этого 
очень важного брифинга. Мы хотели бы привет-
ствовать в Совете министра иностранных дел Гер-
мании Его Превосходительство г-на Хайко Мааса. 
Я хотел бы также поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря, Высокого представителя по 
вопросам разоружения г-жу Идзуми Накамицу и 
назначенного Председателя Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия До-
говора г-на Густаво Cлаувинена за их содержатель-
ные и исчерпывающие доклады.

Индонезия полностью поддерживает ДНЯО как 
краеугольный камень режима нераспространения 
ядерного оружия и неотъемлемый инструмент для 
активизации усилий в целях ядерного разоружения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
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Развал архитектуры контроля над вооружениями, 
усиление напряженности в отношениях между не-
которыми государствами и продолжающееся суще-
ствование ядерного оружия, а также соответству-
ющие доктрины подчеркивают настоятельную не-
обходимость успешного проведения Конференции 
2020 года по рассмотрению действия Договора.

Как давний сторонник мира, свободного от 
ядерного оружия, Индонезия активно участвует в 
подготовке к Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора. Государства, не обладающие ядер-
ным оружием, должны играть в этом процессе кон-
структивную роль, однако и государства, обладаю-
щие ядерным оружием, должны сделать решитель-
ный шаг вперед в целях обеспечения соблюдения 
ДНЯО в полном объеме. В этой связи позвольте мне 
подчеркнуть три момента.

Первый — это сбалансированное, всеобъемлю-
щее и недискриминационное осуществление трех 
основных компонентов ДНЯО. Эти три основопо-
лагающих компонента ДНЯО: разоружение, нерас-
пространение и использование ядерной энергии в 
мирных целях — должны реализовываться в пол-
ном объеме и подкреплять друг друга. Если мы 
будем отдавать приоритет только одному из компо-
нентов и игнорировать два других, то это не толь-
ко будет подрывать достижение целей и авторитет 
Договора, но и ослабит поддержку Договора, что 
имеет существенное значение для сохранения его 
действенности. ДНЯО получил широкую поддерж-
ку, поскольку он позволил участникам принять 
юридическое обязательство в отношении ядерно-
го разоружения и позволил использовать ядерную 
энергию в мирных целях.

Во-вторых, ядерное разоружение должно быть 
полным, поддающимся проверке и необратимым. 
Мы настоятельно призываем государства, облада-
ющие ядерным оружием, выполнять свои обяза-
тельства по статье VI ДНЯО. Это прямое юридиче-
ское обязательство всех сторон, и его выполнение 
носит обязательный характер и не зависит ни от 
каких дополнительных условий. Индонезия серьез-
но обеспокоена тем, что некоторые государства по-
вышают роль ядерного оружия в своих доктринах 
обеспечения безопасности, в том числе посред-
ством осуществления программ модернизации. Ле-
гитимность режима нераспространения основана 
на принципе отсутствия ядерного оружия.

Его полная ликвидация остается единствен-
ной гарантией претворения в жизнь нашего общего 
стремления к поддержанию международного мира и 
безопасности в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. В этом смысле крайне важное 
значение имеет универсализация ДНЯО.

В-третьих, эффективный режим нераспростране-
ния является необходимым условием для построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Всем государ-
ствам, обладающим ядерным оружием, а также всем 
государствам, не являющимся участниками Догово-
ра, следует поставить все свои ядерные объекты под 
режим всеобъемлющих гарантий Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). Индоне-
зия также хотела бы обратить особое внимание на 
роль зон, свободных от ядерного оружия, которые 
являются важнейшим механизмом борьбы с ядерным 
оружием. В этой связи Индонезия приветствует пер-
вую конференцию по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного и других видов оружия 
массового уничтожения. Следует подчеркнуть, что 
создание такой зоны на Ближнем Востоке является 
неотъемлемой частью решения о бессрочном прод-
лении Договора. Кроме того, мы призываем государ-
ства, обладающие ядерным оружием, как можно ско-
рее присоединиться к Протоколу к Договору о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии.

Вновь отмечая ответственность государств-
участников в рамках ДНЯО, мы настоятельно при-
зываем всех к взаимодействию в целях проведения 
плодотворной Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора. Ни при каких обстоятельствах мир 
не может позволить себе отступать от обязательств, 
согласованных на предыдущих обзорных конферен-
циях. На членах Совета лежит определенная ответ-
ственность за то, чтобы Конференция внесла суще-
ственный вклад в обеспечение глобального мира и 
безопасности. На национальном уровне Индонезия, 
являющаяся координатором Движения неприсо-
единившихся стран-участников ДНЯО, намерена и 
впредь играть свою роль и активно содействовать 
успешному проведению Конференции 2020 года по 
рассмотрению действия Договора.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
благодарю председательствующую в Совете делега-
цию Бельгии за организацию этого крайне важного 
брифинга. Мы тепло приветствуем присутствующего 
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сегодня в зале министра иностранных дел Германии 
Его Превосходительство г-на Хайко Мааса, благода-
рим его за его заявление, а также высоко оценива-
ем инициативы Германии по содействию поддерж-
ке Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в преддверии предстоящей обзорной Конфе-
ренции государств-участников, которая состоится в 
мае. Мы также благодарим Высокого представителя 
Накамицу и посла Слаувинена за их содержательные 
выступления.

На протяжении полувека и после проведения де-
вяти обзорных конференций ДНЯО остается универ-
сальным краеугольным камнем ядерного нераспро-
странения и разоружения. Он обеспечивает основу 
для предотвращения неизбежной в условиях ядерной 
войны катастрофы, для достижения ядерного разо-
ружения и содействия международному сотрудни-
честву в области мирного использования ядерной 
энергии. В этой области удалось достичь значитель-
ных успехов. Много сделано также для укрепления 
и универсализации режима нераспространения. 
Хочу высоко оценить роль и вклад Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в обеих 
этих областях, а Совета Безопасности — в области 
нераспространения. 

В области ядерного разоружения достигнут не-
который прогресс, но он все еще крайне далек от 
тех ожиданий, которые связывает с усилиями в этой 
области международное сообщество. Сохраняю-
щиеся на сегодня ядерные арсеналы по-прежнему 
способны уничтожить человечество сотни раз. Лю-
бое применение ядерного оружия — преднамерен-
ное, случайное или вследствие просчета — несет в 
себе угрозу для международного мира и безопас-
ности. По прошествии пятидесяти лет ничего не 
изменилось в лучшую сторону в плане обеспечения 
гарантий безопасности для государств, не облада-
ющих ядерным оружием, прежде всего государств, 
добросовестно выполняющих свои обязательства по 
нераспространению.

Вьетнам вновь заявляет о своей решительной 
поддержке строгого и сбалансированного осущест-
вления ДНЯО по всем его трем основным направ-
лениям: ядерное нераспространение, разоружение 
и использование ядерной энергии в мирных це-
лях. Мы присоединились ко всем международным 
инициативам в области нераспространения, включая 
различные универсальные и региональные догово-

ры, соблюдаем самые высокие стандарты МАГАТЭ 
в отношении гарантий и продолжаем добросовестно 
выполнять все соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. В преддверии пятидесятой годовщи-
ны вступления ДНЯО в силу мы хотели бы подчер-
кнуть следующие моменты.

Во-первых, необходимо активизировать меры 
по укреплению доверия как среди государств, об-
ладающих ядерным оружием, так и между ними и 
государствами, не обладающими ядерным оружи-
ем. Добрые отношения, искренние намерения и кон-
кретные шаги в направлении разоружения — даже 
самые малые — со стороны государств, обладаю-
щих ядерным оружием, могут снизить риск ядер-
ной войны. Предоставление ядерными державами 
негативных гарантий безопасности, поддержка ими 
зон, свободных от ядерного оружия, и оказание по-
мощи в обеспечении использования ядерной энергии 
в мирных целях могут способствовать укрепле-
нию приверженности политике нераспространения 
со стороны государств, не обладающих ядерным 
оружием.

Во-вторых, предусмотренные ДНЯО и соот-
ветствующими резолюциями Совета Безопасно-
сти обязательства в отношении нераспространения 
должны выполняться добросовестно и последова-
тельным образом. Необходимо активизировать уси-
лия по обеспечению присоединения государств ко 
всем соответствующим международным договорам 
и их вступления в силу, включая Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний.

В-третьих, государства, обладающие ядерным 
оружием, должны, индивидуально или коллектив-
но, предпринимать шаги в направлении ядерного 
разоружения и тем самым ощутимо способствовать 
осуществлению статьи VI ДНЯО, а возможно — и 
присоединиться в будущем к Договору о запрещении 
ядерного оружия.

В-четвертых, следует укреплять режим зон, сво-
бодных от ядерного оружия, за счет обеспечения 
эффективного осуществления соответствующих до-
говоров и присоединения к существующим догово-
рам государств, обладающих ядерным оружием, а 
также создания новых зон, в том числе на Ближнем 
Востоке. В связи с этим мы призываем государства, 
обладающие ядерным оружием, подписать Протокол 
к Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии.
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В-пятых, необходимо обеспечить продолжение 
диалога и переговоров в духе доброй воли в целях 
решения сохраняющихся сложных вопросов, в том 
числе касающихся Северо-Восточной Азии и Ближ-
него Востока.

В заключение следует отметить, что на пяти 
из девяти уже проведенных обзорных конферен-
ций не удавалось достичь консенсуса. В двадца-
тую годовщину вступления в силу ДНЯО должны 
восторжествовать приверженность делу мира и дух 
гуманизма. Давайте объединим усилия и переломим 
указанную тенденцию.

Г-н Аужи (Нигер) (говорит по-французски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить делегацию Бель-
гии за организацию этого брифинга по столь важной 
теме, как ядерное нераспространение, которое явля-
ется одним из основополагающих компонентов Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Я также благодарю министра иностранных дел Гер-
мании Его Превосходительство г-на Хайко Мааса, 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-жу Идзуми Накамицу и назначенного Председа-
теля Конференции 2020 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора Его Превосходи-
тельство г-на Густаво Слаувинена за их великолеп-
ные содержательные брифинги о ходе подготовки к 
апрельской Конференции по рассмотрению действия 
Договора.

Действительно, в апреле будет проведена 
Конференция 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, которая будет проходить на фоне со-
стоявшейся в 2015 году предыдущей Конферен-
ции, завершившейся без принятия консенсусного 
документа. Конференция этого года позволит нам 
оценить прогресс, достигнутый за последние пять 
лет в осуществлении всех целей Договора в рамках 
его трех основных компонентов: разоружения, не-
распространения и использования ядерной энергии и 
технологий в мирных целях. 

Поэтому наша делегация рада принимать кон-
структивное участие в этом брифинге по вопросу, 
урегулированию которого международное сообще-
ство придает большое значение. На протяжении де-
сятилетий вопрос о нераспространении ядерного 
оружия вызывает споры, обусловленные его влия-
нием на глобальную безопасность. На Совете Без-
опасности лежит огромная ответственность в этой 
связи. Это еще одна причина, по которой Нигер, яв-

ляясь членом Совета управляющих Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), привет-
ствует созыв этого заседания.

Важно отметить, что за время, прошедшее 
после вступления в силу Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия 5 марта 1970 года, удалось 
значительно сократить масштабы распространения 
ядерного оружия и добиться прогресса в достиже-
нии целей разоружения, одновременно содействуя 
использованию ядерных технологий в мирных це-
лях. Статистические данные о достигнутых успехах 
убедительно свидетельствуют о стратегической важ-
ности ДНЯО как важнейшего инструмента поддер-
жания международной стабильности.

Вместе с тем, несмотря на положительные ре-
зультаты, существует еще много «серых зон» в том, 
что касается осуществления Договора. Отмечаемые в 
этой области нарушения представляют собой серьез-
ную угрозу миру во всем мире и поэтому требуют 
от международного сообщества повышенной бди-
тельности. Наша делегация в самых решительных 
выражениях осуждает эти нарушения и выражает 
свое возмущение в связи с активизацией в послед-
ние годы усилий по обновлению ядерных арсена-
лов, которые по-прежнему угрожают всем странам, 
заинтересованным в упрочении мира и торжестве 
справедливости. Одним из необходимых условий 
осуществления положений ДНЯО является сотруд-
ничество между государствами-участниками Дого-
вора, которое нуждается в укреплении, что в свою 
очередь требует достижения крайне необходимого 
консенсуса на этот счет.

Нигер был глубоко обеспокоен в связи с тем, 
что по итогам второй сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО не удалось прийти к консенсусу, 
что создало дополнительные трудности для дости-
жению целей ДНЯО. В этой связи наша делегация 
призывает все государства-участники строго со-
блюдать свои международные обязательства. Го-
сударства только выиграют, если воспользуются 
этим инструментом мира. Наша делегация призы-
вает все государства активизировать свою работу 
в целях консолидации и поддержания темпов реа-
лизации положений ДНЯО, который является кра-
еугольным камнем международной архитектуры 
безопасности.
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Ратифицировав ДНЯО 9 октября 1992 года, Ни-
гер продемонстрировал тем самым свою поддерж-
ку целей Договора. Мы выражаем удовлетворение в 
связи с тем, что после подписания Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке Африкан-
ский континент сегодня считается безъядерной зо-
ной, что убедительно свидетельствует о решимости 
всех африканских стран избавить нашу планету от 
ядерного оружия. Кроме того, в Договоре последо-
вательно проводится мысль о пользе использова-
ния ядерной энергии в мирных целях.

В преддверии намеченной на этот год десятой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
Нигер вновь заявляет о своей приверженности осу-
ществлению ДНЯО и других многосторонних дого-
воров, нацеленных на ликвидацию ядерного, хими-
ческого и биологического оружия и на предотвра-
щение его распространения, особенно сейчас, когда 
миру и безопасности сразу нескольких государств 
угрожают субъекты, потворствующие терроризму. 
Поэтому Нигер вновь призывает ядерные державы 
продемонстрировать более высокий уровень ответ-
ственности за выполнение своих международных 
обязательств в области контроля над вооружения-
ми и разоружения, чтобы уберечь человечество от 
новой ядерной катастрофы.

Нигер приветствует исключительно позитив-
ную роль, которую играет МАГАТЭ в организации 
контрольных проверок в рамках международно-
го режима ядерного нераспространения. Поэтому 
всем государствам следует оказывать поддержку в 
его работе. Мы должны делать все возможное для 
сохранения авторитета, беспристрастности и ней-
тралитета Агентства.

В заключение наша делегация выражает надеж-
ду на то, что работа следующей обзорной конфе-
ренции по ДНЯО увенчается полным успехом.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит заместителя Генерального се-
кретаря Накамицу и назначенного Председателя 
Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмо-
трению действия Договора посла Слаувинена за их 
заявления.

ДНЯО является краеугольным камнем между-
народного режима ядерного разоружения и нерас-
пространения, важной составляющей послевоен-

ной системы международной безопасности и клю-
чевой институциональной гарантией дальнейшего 
ядерного разоружения, предотвращения распро-
странения ядерного оружия и постановки ядерной 
энергии на службу человечества.

В этом году отмечается пятидесятая годовщина 
вступления в силу Договора и двадцать пятая го-
довщина его бессрочного продления. В преддверии 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО членам Совета нелишне будет вспомнить 
об исторической роли Договора и для обеспечения 
успеха Конференции преисполниться решимости 
сохранить его значение для международного мира, 
безопасности и развития.

В настоящее время угрозы международной без-
опасности нарастают, а конкуренция между вели-
кими державами обостряется. Это весьма отрица-
тельно сказывается на глобальной стратегической 
стабильности. Обостряются также разногласия по 
поводу ядерного разоружения, в области нераспро-
странения все чаще отдается предпочтение одно-
сторонним подходам и все большее распростране-
ние получает политизация использования ядерной 
энергии в мирных целях. В этих новых условиях 
для поддержания международного мира и безопас-
ности и содействия прогрессу и развитию человече-
ства абсолютно необходимо продолжать укреплять 
механизмы ДНЯО и обеспечивать сбалансирован-
ную реализацию всех трех основных компонентов 
Договора — ядерное разоружение, ядерное не-
распространение и использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Для этого Китай предлагает 
следующее.

Во-первых, мы должны придерживаться прин-
ципа многосторонности и гарантировать основан-
ный на международном праве международный 
порядок. Мы должны и впредь руководствоваться 
общей комплексной, основанной на сотрудничестве 
концепцией устойчивой безопасности, принимать 
во внимание законные интересы безопасности всех 
сторон и добиваться совместной и универсальной 
безопасности. Мы должны встать на защиту суще-
ствующих многосторонних механизмов контро-
ля над вооружениями и разоружения, в том числе 
механизмов Организации Объединенных Наций и 
Конференции по разоружению, и воспрепятство-
вать выходу государств из договоров или наруше-
нию их положений. Для того, чтобы противостоять 
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новым угрозам стратегической безопасности, мы 
должны все вместе работать над установлением но-
вых норм и правил в таких сферах, как космическое 
пространство, киберпространство и искусственный 
интеллект.

Во-вторых, мы не должны отклоняться от курса 
на поступательное ядерное разоружение и эффек-
тивное снижение ядерных рисков. Государствам, 
обладающим ядерным оружием, следует прини-
мать эффективные меры по уменьшению роли ядер-
ного оружия в своих стратегических доктринах на-
циональной безопасности, еще раз подтвердить, 
что в ядерной войне не может быть победителя и 
что поэтому она никогда не может быть развязана, 
а также демонстрировать сдержанность в наращи-
вании своего стратегического потенциала и в его 
развертывании. В ходе ядерного разоружения сле-
дует руководствоваться принципами поддержания 
глобальной стратегической стабильности и нена-
несения ущерба чьей бы то ни было безопасности. 
Странам с крупнейшими ядерными арсеналами 
необходимо продлить действие своих двусторон-
них договоров о ядерном разоружении и провести 
дальнейшее резкое и существенное сокращение 
числа своих ядерных вооружений, чтобы создать 
условия для присоединения к процессу ядерного 
разоружения других обладающих ядерным оружи-
ем государств.

В-третьих, необходимо укрепить режим ядер-
ного нераспространения и нивелировать риски 
распространения ядерного оружия. Коренные при-
чины распространения ядерного оружия являют-
ся комплексными по своему характеру и поэтому 
требуют комплексного подхода к устранения как 
самих причин, так и симптомов. Авторитет и уни-
версальность международного режима ядерного 
нераспространения нуждаются в укреплении. Мы 
должны отказаться от двойных стандартов и из-
бирательных подходов. Мы должны выступать за 
политическое урегулирование региональных оча-
гов ядерной напряженности и содействовать полно-
му и эффективному осуществлению Совместного 
всеобъемлющего плана действий, диалогу между 
Соединенными Штатами и Корейской Народно-Де-
мократической Республикой по вопросу о денукле-
аризации Корейского полуострова, осуществлению 
итоговых документов конференций по рассмотре-
нию действия ДНЯО, а также реализации решения 

о создании зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке.

В-четвертых, нам необходимо в полной мере 
воспользоваться имеющимися возможностями для 
применения ядерной энергии в мирных целях и раз-
вития международного сотрудничества в этой сфе-
ре. Применение ядерной энергии в мирных целях — 
это одно из неотъемлемых прав, которыми государ-
ства-участники наделяются в соответствии с Дого-
вором. Предотвращение распространения ядерного 
оружия не должно подрывать законное право всех 
стран, прежде всего развивающихся, на использо-
вание ядерной энергии в мирных целях. Между-
народному агентству по атомной энергии следует 
играть активную роль в содействии налаживанию 
обменов и сотрудничества между странами в мир-
ном использовании ядерной энергии и, следова-
тельно, совместному развитию и процветанию.

Китай добросовестно выполняет положения 
Договора и итоговых документов предыдущих 
обзорных конференций. На третьей сессии Подго-
товительного комитета десятой Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО мы представили на-
циональный доклад о применении этих положений 
на практике, где подробно разъясняются наши по-
литические предложения и наши успехи в работе по 
трех основным направлениям Договора. В настоя-
щее время мы занимаемся доработкой этого наци-
онального доклада, обновленную версию которого 
мы представим на десятой обзорной конференции.

Китай активно сотрудничает в рамках ядер-
ной пятерки — пяти постоянных членов Совета. 
На ежегодной конференции с их участием, прове-
денной в 2018 году в Пекине, мы настоятельно при-
звали остальных членов пятерки четко определить 
направление такого сотрудничества на будущее. На 
конференции пяти постоянных членов Совета, со-
стоявшейся в этом году в Лондоне, Китай вместе с 
четырьмя другими обладающими ядерным оружи-
ем государствами, чоенами президиума Конферен-
ции по ДНЯО и другими соответствующими сто-
ронами углубленно обсудил вопросы, касающиеся 
сохранения механизмов, действующих в рамках 
Договора. Значительного прогресса в своей рабо-
те добилась возглавляемая Китаем рабочая группа 
по ядерной терминологии в составе пяти постоян-
ных членов Совета, которая представит на десятой 
Конференции по рассмотрению действия Дого-
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вора новый глоссарий ядерных терминов. Группа 
уже согласовала ряд совместных инициатив, при-
званных способствовать успеху десятой обзорной 
конференции.

Как участник ДНЯО Китай последовательно и 
твердо отстаивает универсальный характер, право-
мочность и авторитет Договора, демонстрирует не-
изменную решимость продвигать процесс рассмо-
трения действия ДНЯО, прилагает неустанные уси-
лия в поддержку процесса ядерного разоружения 
и выступает гарантом режима ядерного нераспро-
странения и за использование ядерной энергии в 
мирных целях и развитие международного сотруд-
ничества в этой области. Китай неуклонно следует 
по пути мирного развития и проводит независимую 
внешнюю миролюбивую политику и политику на-
циональной безопасности и обороны. Китай будет 
и впредь придерживаться принципа многосторон-
ности и активно проводить его в жизнь, решитель-
но выступать в поддержку международного режима 
контроля над вооружениями и нераспространения 
и вносить существенный вклад в благородное дело 
обеспечения мира и безопасности человечества.

Г-жа Луна (Доминиканская Республика) (го-
ворит по-испански): Мы признательны Высоко-
му представителю по вопросам разоружения г-же 
Идзуми Накамицу и назначенному Председателю 
Конференции 2020 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора г-ну Густаво Слау-
винену за их ценные выступления.

Доминиканская Республика приветствует ини-
циативу по созыву этого заседания, и мы хотели бы 
прежде всего подтвердить нашу безусловную веру 
в то, что ДНЯО является краеугольным камнем ар-
хитектуры разоружения и ядерного нераспростра-
нения и важнейшим инструментом поддержания 
международного мира и безопасности. Верим, что 
единственной гарантией неприменения и недопу-
щения угрозы применения ядерного оружия явля-
ется его полная ликвидация. Именно поэтому мы 
поддерживаем и одобряем принятие Договора о 
запрещении ядерного оружия, поскольку считаем, 
что он дополняет и укрепляет ДНЯО.

Нас беспокоят серьезные проблемы, касающи-
еся ДНЯО, в том числе прекращение действия До-
говора о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности (Договор по РСМД), положение 

дел вокруг ядерной программы Северной Кореи и 
конфронтация с Ираном в связи с Совместным 
всеобъемлющим планом действий (СВПД). После 
официального прекращения действия Договора по 
РСМД архитектура разоружения и нераспростра-
нения оказалась под страшной угрозой возможного 
возобновления гонки вооружений, которая, как нам 
казалось, осталась в прошлом эпохи «холодной во-
йны». В связи с этим настоятельно призываем соот-
ветствующие стороны продлить действие Договора 
СНВ-3 и начать переговоры о разработке новых мер 
контроля над вооружениями. Кроме того, надеем-
ся, что в ходе работы над северокорейской ядерной 
проблемой будут приложены более активные уси-
лия по возобновлению диалога в целях достижения 
полной денуклеаризации Корейского полуострова с 
опорой на гарантии и дополнительные протоколы 
Международного агентства по атомной энергии.

Подчеркиваем также важность сохранения 
СВПД, который является результатом успешной 
дипломатической и многосторонней работы. Счи-
таем, что Иран должен продолжать выполнять свои 
обязательства в соответствии с Планом действий и 
резолюцией 2231 (2015), а другие стороны должны 
гарантировать Ирану ранее согласованные эконо-
мические возможности.

Вместе с тем выражаем озабоченность по по-
воду количества существующих и находящихся 
на боевом дежурстве ядерных вооружений, а так-
же включением стратегии ядерного сдерживания в 
доктрины обеспечения безопасности. В этой связи 
настоятельно необходимо, чтобы государства вы-
полняли все свои обязательства без исключения.

Что касается трех основополагающих компо-
нентов ДНЯО, то наименьший прогресс наблюда-
ется в части разоружения. Этот процесс оказался 
парализован и требует добросовестного принятия 
эффективных мер в целях всеобщего и полного 
разоружения в соответствии с положениями, из-
ложенными в статье VI Договора, которая остается 
применимой, несмотря на ее невыполнение. Необ-
ходимо также соблюдать и осуществлять на прак-
тике соглашения, достигнутые на предыдущих 
конференциях по рассмотрению действия Догово-
ра, включая резолюцию 1995 года о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Восто-
ке, 13 практических шагов, принятых в 2000 году, и 
план действий, принятый в 2010 году.
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Кроме того, для режима ядерного разоруже-
ния и нераспространения крайне важным остается 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. В этой связи призываем государства, 
перечисленные в приложении 2, присоединиться к 
Договору и ратифицировать его, с тем чтобы спо-
собствовать его вступлению в силу. Настоятельно 
необходимо как можно скорее приступить к пере-
говорам по имеющему обязательную юридическую 
силу, недискриминационному и поддающемуся 
проверке договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала.

В заключение выражаем надежду на то, что го-
сударства возьмут на себя обязательства по сниже-
нию уровня стратегических рисков и обеспечению 
создания надежных механизмов проверки в целях 
содействия укреплению доверия и транспарентно-
сти и развитию сотрудничества в области исполь-
зования ядерной энергии в мирных целях. Вновь 
подтверждаем нашу поддержку ДНЯО и Конферен-
ции по рассмотрению его действия и надеемся, что, 
когда она будет созвана в следующий раз, на ней бу-
дут согласованы конкретные упреждающие меры.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Благодарю Высокого предста-
вителя по вопросам разоружения г-жу Накамицу и 
посла Слаувинена за их выступления.

За последние 50 лет Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) позволил свести к 
минимуму распространение ядерного оружия, обе-
спечил основу для масштабного ядерного разору-
жения и дал государствам возможность развивать 
безопасные, надежные и мирные пути использова-
ния ядерной энергии. Он сыграл решающую роль 
в обеспечении основы для наших обсуждений по 
Ирану и Корейской Народно-Демократической Ре-
спублике. Соединенное Королевство готово к уча-
стию в процессе рассмотрения действия ДНЯО и 
будет работать со всеми партнерами для достиже-
ния позитивных результатов.

Намерены добиваться того, чтобы на предстоя-
щей Конференции 2020 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора нам представи-
лась возможность подробно и откровенно обсудить 
с наибольшим числом государств-участников все 
основные компоненты ДНЯО, оценить достигну-
тые на сегодняшний день успехи и наметить общее 
направление будущей деятельности. Наша цель со-

стоит в достижении консенсуса между государства-
ми-участниками. Позвольте остановиться на четы-
рех аспектах участия Соединенного Королевства 
в обеспечении успешного проведения обзорной 
конференции.

Во-первых, мы представим заключительный 
национальный доклад с изложением нашей рабо-
ты по всем трем основным компонентам ДНЯО в 
ходе этого цикла. Мы представили проект доклада 
в ходе сессии Подготовительного комитета ДНЯО в 
2019 году и провели серию заседаний, с тем чтобы 
получить обратную связь от широкого круга пред-
ставителей государств и гражданского общества, а 
также научных кругов.

Во-вторых, мы координировали процесс уча-
стия пяти постоянных членов Совета Безопасности 
с момента создания Подготовительного комитета, 
продолжив отличную работу, проведенную под ру-
ководством Китая. Соединенное Королевство про-
вело 12-13 февраля в Лондоне конференцию гене-
ральных директоров с участием пяти постоянных 
членов, посла Густаво Слаувинена и других членов 
Бюро, на которой состоялся конструктивный обмен 
мнениями. На этой конференции с участием пяти 
постоянных членов Совета Безопасности состоя-
лось обсуждение всех трех основных компонентов 
ДНЯО, а также вопросов повышения транспарент-
ности и расширения сотрудничества между посто-
янными членами по целому ряду инициатив.

В-третьих, в свете нашего особого внимания 
к вопросам транспарентности один день в рамках 
конференции был посвящен участию представите-
лей гражданского общества и исследовательских 
центров и обсуждению этих важных вопросов с 
должностными лицами пяти постоянных членов.

В-четвертых, что касается использования ядер-
ной энергии в мирных целях, то постоянные чле-
ны Совета Безопасности совместно работают над 
расширением использования ядерной технологии 
в мирных целях. Все мы полностью поддерживаем 
Программу технического сотрудничества Между-
народного агентства по атомной энергии, направ-
ленную на обеспечение доступа к возможностям 
ядерных технологий тем, кто в них больше всего 
нуждается.

Тем не менее мы трезво оцениваем проблемы, 
сопряженные с Конференцией по рассмотрению 
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действия Договора. Нам известна позиция неко-
торых государств, которые считают, что прогресс 
в области ядерного разоружения идет медленны-
ми темпами. Соединенное Королевство постоянно 
взаимодействует с широким кругом государств и 
серьезно относится к этим проблемам. По мнению 
Соединенного Королевства, любое содержательное 
обсуждение вопросов разоружения должно прово-
диться с учетом более широкой картины в плане 
безопасности, которая становится все более слож-
ной. Все мы несем ответственность за укрепление 
безопасности и стабильности в мире, с тем чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, по-
чувствовали, что могут от него отказаться.

Что касается Договора о запрещении ядерного 
оружия, о котором говорили другие ораторы, то 
Соединенное Королевство четко дало понять, что 
мы не будем подписывать или ратифицировать этот 
Договор. Вместо этого Соединенное Королевство 
продолжит содействовать применению поэтапного 
подхода, работать над приданием ДНЯО универ-
сального характера и над скорейшим вступлени-
ем в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, а также содействовать макси-
мально оперативному началу и проведению пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала на Конференции по 
разоружению.

Мы должны убедиться также и в том, чтобы на 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
должное внимание уделялось достижениям в рам-
ках его второго и третьего основных компонентов. 
Что касается его второго компонента, то ДНЯО 
играет беспрецедентную роль в сдерживании гонки 
ядерных вооружений. В прошлом звучали прогнозы 
о том, что в мире будет 10 или даже 20 государств, 
обладающих ядерным оружием. Сегодня их оста-
лось меньше 10. Что касается третьего компонента, 
то использование ядерной энергии в мирных целях 
в глобальных масштабах позволяет нам решать не-
которые из самых серьезных проблем, начиная с из-
менения климата и заканчивая обеспечением эко-
номического роста.

Непосредственным достижением ДНЯО стало 
то, что мы можем использовать ядерную энергию 
для улучшения жизни наших граждан, например, в 
продовольственном секторе, в сельском хозяйстве, 
здравоохранении и, как я уже говорил, в деле борь-

бы с изменением климата. В силу этих и других 
причин Соединенное Королевство по-прежнему 
считает, что Договор о нераспространении ядер-
ного оружия, с момента подписания которого ско-
ро пройдет уже пятьдесят лет, по-прежнему имеет 
важнейшее значение для защиты мира и поддер-
жания безопасности. Рассчитываем на сотрудни-
чество со всеми членами Совета Безопасности и 
всеми государствами-участниками в интересах 
успешного проведения в этом году Конференции 
по рассмотрению действия Договора и содействия 
усилиям по сохранению действенности Договора о 
нераспространении ядерного оружия, равно как и 
его центральной роли по обеспечению нашей кол-
лективной безопасности на многие годы вперед.

Г-н Ладаб (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, г-н Председатель, я хотел бы поблагода-
рить Вас за организацию сегодняшнего заседания. 
Я приветствую участие в нем федерального мини-
стра иностранных дел Германии г-на Хайко Мааса. 
Я также выражаю признательность Высокому пред-
ставителю по вопросам разоружения г-же Идзуми 
Накамицу и назначенному Председателю Конфе-
ренции 2020 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотре-
нию действия Договора г-ну Густаво Слаувинену за 
их ценные выступления.

Тунис вновь заявляет о своей безоговорочной 
поддержке ДНЯО, который является краеугольным 
камнем всего режима нераспространения. Мы за-
являем о нашей приверженности достижению успе-
ха на предстоящей Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО. Кроме того, мы подчеркиваем, что 
доверие к ДНЯО строится на сбалансированном 
осуществлении его трех основных компонентов: 
разоружение, нераспространение и использование 
ядерной энергии в мирных целях. В этой связи мы 
выражаем озабоченность по поводу отсутствия ка-
кого бы то ни было ощутимого прогресса в области 
ядерного нераспространения, что может привести 
к ослаблению режима нераспространения в целом.

Кроме того, некоторые государства в своих 
доктринах безопасности по-прежнему отдают при-
оритет ядерному оружию. Они допускают его при-
менение против государств, не обладающих ядер-
ным оружием. Заявления о модернизации ядерных 
арсеналов также вызывают обеспокоенность, по-
скольку они являются предвестником опасной ка-
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чественной гонки ядерных вооружений. Тунис с 
обеспокоенностью отмечает трудности с осущест-
влением ряда конвенций о нераспространении или 
сокращении ядерных вооружений на двустороннем 
и многостороннем уровнях. Мы надеемся, что все 
заинтересованные стороны возобновят диалог в 
интересах сохранения существующих конвенций и 
их полного и эффективного осуществления и тем 
самым внесут свой вклад в поддержку режима не-
распространения и разоружения в соответствии с 
нормами международного права.

Тунис подчеркивает важность универсализа-
ции ДНЯО посредством присоединения к нему в 
качестве неядерных государств, не являющихся 
его участниками. Мы также обращаем внимание 
на острую необходимость того, чтобы все государ-
ства-участники выплачивали взносы, объявлявши-
еся на предыдущих конференциях по рассмотре-
нию действия Договора.

Провал Конференции 2015 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО не должен затормозить наши 
усилия. Напротив, мы должны удвоить свои усилия 
по поддержанию доверия к режиму, созданному 
Договором, и обеспечению его устойчивости. Для 
этого необходимо постараться добиться успеха на 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
Договора, который должен заключаться в принятии 
четкого итогового документа о выполнении всех 
ранее взятых обязательств и повышении эффектив-
ности Договора. В этой связи мы напоминаем о том, 
что решение о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, было и остается 
неотъемлемой частью процесса бессрочного прод-
ления Договора, начало которому было положе-
но на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора.

Тунис считает, что создание зон, свободных от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, имеет огромное значение, поскольку 
способствует достижению цели ликвидации ору-
жия массового уничтожения и его нераспростране-
ния и, следовательно, упрочению мира и безопас-
ности на региональном и международном уровнях.

В соответствии со своей политикой и принци-
пиальной позицией в области разоружения и не-
распространения Тунис присоединился к ДНЯО, 
Конвенции о биологическом оружии, Конвенции о 

химическом оружии и Договору о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Африке. Тунис также под-
держал принятие Генеральной Ассамблеей Догово-
ра о запрещении ядерного оружия, исходя из своей 
убежденности в том, что этот договор согласуется с 
ДНЯО и имеет общие с ним цели.

Мы считаем, что конференция по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения, представляет собой необходимую 
основу для объединения всех заинтересованных 
сторон и налаживания конструктивного диалога 
в целях решения задач разоружения и нераспро-
странения в регионе. Следование этому курсу в 
сочетании с последовательными усилиями всех 
сторон позволят создать региональный механизм 
для консолидации основ устойчивого мира и без-
опасности в регионе и расширения сотрудничества 
в этой области на основе консенсусных решений и 
рекомендаций.

Мы считаем, что проведение такой конферен-
ция также станет еще одним шагом в правильном 
направлении, который заслуживает поддержки со 
стороны государств-депозитариев ДНЯО и авторов 
принятого в 1995 году решения по Ближнему Вос-
току. Мы хотели бы вновь заявить о том, что от-
ветственность за освобождение Ближнего Востока 
от оружия массового уничтожения лежит на всем 
международном сообществе. Призываем все заин-
тересованные стороны принять активное участие в 
будущих сессиях этой конференции.

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Германию за инициативу организации сегодняшне-
го важного заседания для обсуждения вопроса о не-
распространении. Пятидесятая годовщина вступле-
ния в силу Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) дает Совету возможность заявить 
о своей поддержке этого договора и взять на себя 
коллективную ответственность за его будущее.

Я хотел бы также выразить признательность 
г-же Накамицу и г-ну Слаувинену за их содержа-
тельные выступления.

На протяжении 50 лет ДНЯО остается одним 
из ключевых многосторонних документов, посвя-
щенных глобальным усилиям в сферах ядерного 
разоружения, нераспространения и использова-
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ния ядерной энергии в мирных целях. ДНЯО с 
его 190 государствами-участниками представляет 
собой соглашение в области контроля над воору-
жениями, пользующееся максимальной поддерж-
кой. Договор в значительной мере способствует 
сдерживанию распространения ядерного оружия 
и сокращению количества накопленного со времен 
пика холодной войны ядерного оружия. Он также 
служит основой для безопасного обмена ядерными 
технологиями гражданского назначения для их ис-
пользования, в частности, в энергетике, медицине 
и сельском хозяйстве. Мы все можем согласиться 
с тем, что ДНЯО сделал и продолжает делать наш 
мир более безопасным и стабильным. Реальной 
альтернативы этому договору не существует.

Однако мы не должны уповать на то, что су-
меем сохранить достигнутые благодаря Договору 
успехи и его позитивную роль без активной под-
держки его осуществления и соблюдения. Деся-
тая Конференция участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора в этом году будет проходить на 
фоне непростой ситуации в сфере безопасности, 
характеризующейся увеличением международной 
нагрузки на архитектуру нераспространения и ра-
зоружения. Достижение дальнейшего прогресса в 
осуществлении Договора по-прежнему сопряжено 
с трудностями. Несоблюдение положений ДНЯО и 
риск распространения вызывают крайне серьезную 
озабоченность.

Нельзя мириться с вопиющими нарушениями 
резолюций Совета Безопасности Корейской На-
родно-Демократической Республикой. Наша цель 
должна и далее заключаться в том, чтобы добиться 
от Корейской Народно-Демократической Республи-
кой соблюдения всех ее обязательств по ДНЯО в 
полном объеме и поддающимся проверке образом. 
Пока этого не произойдет, все государства должны 
обеспечивать соблюдение режима санкций.

Эстония крайне обеспокоена шагами, которые 
предпринимает Иран и которые несовместимы с 
его обязательствами по Совместному всеобъемлю-
щему плану действий (СВПД). Мы настоятельно 
призываем Иран продолжать неукоснительно со-
блюдать все свои обязательства в ядерной области 
и незамедлительно начать вновь выполнять СВПД в 
полном объеме. В этой связи мы приветствуем уси-
лия Международного агентства по атомной энер-

гии (МАГАТЭ), направленные на осуществление 
мониторинга и проверки выполнения Ираном своих 
обязательств.

Эстония разделяет конечную цель создания 
мира, свободного от ядерного оружия, и продолжа-
ет выступать в поддержку поэтапного подхода на 
основе принципов ответственности и учета реаль-
ных условий и в соответствии со статьей VI ДНЯО. 
Такой подход позволяет учитывать международ-
ную обстановку в области безопасности и при этом 
не проигнорировать опасения, обусловленные ри-
сками, которые порождает ядерное оружие. В этой 
связи вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний по-прежнему 
имеет решающее значение для сдерживания созда-
ния новых и модернизации существующих видов 
оружия. Мы настоятельно призываем все государ-
ства, в частности государства, перечисленные в 
приложении 2, без дальнейшего промедления под-
писать и ратифицировать этот договор.

Не менее важное значение имеют практические 
меры, включающие в себя незамедлительное нача-
ло в рамках Конференции по разоружению пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия, 
работу по снижению рисков, налаживание диалога 
по вопросам ядерных доктрин и подтверждение су-
ществующих негативных гарантий безопасности.

Хотя мы и осознаем сложный и непредсказу-
емый характер угроз безопасности, мы должны 
продолжать двигаться вперед по пути укрепления 
доверия и повышения эффективности механизмов 
контроля за ядерным разоружением и уровня про-
зрачности ядерных арсеналов, с тем чтобы создать 
условия для дальнейшего сокращения запасов 
ядерного оружия. В этой связи мы призываем го-
сударства — участники ДНЯО, которые обладают 
ядерным оружием, продолжать работать над всеми 
упомянутыми выше вопросами и наращивать свои 
усилия по достижению необходимых результатов.

Наконец, не следует недооценивать значение 
третьего основного компонента ДНЯО и роль си-
стемы МАГАТЭ в пропаганде ответственного под-
хода к разработке и применению ядерных техноло-
гий в мирных целях. Для обеспечения безопасного 
использования ядерной энергии важно, чтобы все 
государства — участники ДНЯО соблюдали самые 
высокие стандарты технической и физической без-
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опасности. Эстония готова поддержать Фонд физи-
ческой ядерной безопасности МАГАТЭ и его про-
грамму технического сотрудничества.

ДНЯО является основой глобального режима 
разоружения и нераспространения. Мы должны де-
лать все возможное для обеспечения соблюдения и 
укрепления режима этого важного многосторонне-
го договора в области международной безопасно-
сти и международной стабильности. Надеемся, что 
все государства-участники будут добросовестно и 
конструктивно участвовать в поиске точек сопри-
косновения, что позволит нам успешно провести 
в 2020 году Конференцию по рассмотрению дей-
ствия Договора и достойно встретить пятидесятую 
годовщину ДНЯО. То общее, что нас объединяет, 
больше того, что нас разделяет. Мы несем коллек-
тивную ответственность за выработку такой общей 
платформы.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы приветство-
вать присутствующего на сегодняшнем заседании 
федерального министра иностранных дел Герма-
нии г-на Хайко Мааса. Я хотел бы также выразить 
признательность г-же Идзуми Накамицу и г-ну Гу-
ставо Слаувинену за их выступления, посвященные 
стоящим перед нами задачам в связи с приближаю-
щейся датой проведения Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора.

Этот договор являет одним из главных стол-
пов нашей системы коллективной безопасности. 
Он представляет собой незаменимый инструмент 
для отражения угрозы ядерного распространения. 
По сути, это единственный документ, который де-
лает возможным предотвращение ядерной войны, 
как об этом говорится в его преамбуле, и в то же 
время разрешает использование ядерной энергии 
в мирных целях. Его сохранение имеет важнейшее 
значение, поскольку угроза распространения ору-
жия массового уничтожения и средств его достав-
ки никуда не исчезла и поскольку сегодня наш мир 
характеризуется еще большей неопределенностью 
и нестабильностью, чем когда бы то ни было.

На наших глазах происходит вызывающее тре-
вогу ухудшение стратегической обстановки, не-
стабильность которой подпитывается асимметрич-
ными угрозами и опасностью эскалации. В Совете 
Безопасности регулярно проводятся заседания для 

рассмотрения таких кризисных ситуаций, число 
которых продолжает множиться, идет ли речь о 
Леванте или о Северо-Восточной Азии, а регули-
рование связанных с распространением ядерного 
оружия кризисов, к сожалению, до сих пор входит 
в число главных приоритетных задач, для решения 
которых нам по-прежнему приходится принимать 
меры. Какой же должна быть наша общая «дорож-
ная карта» и каким образом мы можем сохранить 
ДНЯО и обеспечить сбалансированность всех 
его трех основных компонентов в сложившихся 
обстоятельствах?

В первую очередь важно продолжать единодуш-
но решительно реагировать на распространение 
ядерного оружия, будь то посредством урегулиро-
вания северокорейского кризиса или посредством 
обеспечения того, чтобы Иран никогда не получил 
в свои руки ядерного оружия. Помимо урегулиро-
вания кризисов мы должны оказывать всесторон-
нюю поддержку международным органам, прежде 
всего Международному агентству по атомной энер-
гии (МАГАТЭ), которые должны и впредь распола-
гать всеми необходимыми для осуществления сво-
ей деятельности ресурсами. Мы надеемся, что все 
государства, которые еще не сделали этого, присо-
единятся к дополнительному протоколу к системе 
гарантий МАГАТЭ. В этом контексте я хотел бы до-
бавить, что мы должны также активизировать все 
меры по борьбе с реальной угрозой ядерного или 
радиологического терроризма, начиная с осущест-
вления резолюции 1540 (2004), ход которого Совет 
рассмотрит в этом году.

Кроме того, мы должны придерживаться праг-
матичного и реалистичного подхода к разоруже-
нию, конечная цель которого сформулирована в 
статье VI ДНЯО. Недостаточно просто установить в 
качестве цели разоружение как таковое. Мы долж-
ны сначала улучшить условия в сфере международ-
ной безопасности. А для этого мы должны воспри-
нимать мир таким, какой он есть. На ядерное разо-
ружение возлагаются большие надежды. Однако в 
реальных условиях современного мира проведение 
ядерного разоружения в приказном порядке не при-
ведет к повышению уровня нашей безопасности и 
к достижению стратегически важной стабильности 
— как раз наоборот. Позвольте мне еще раз заявить, 
что Франция не присоединится ни к одному дого-
вору о запрещении ядерного оружия, который не 
предусматривает каких-либо новых обязательств, 
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но при этом ослабляет стандарты ДНЯО и режим 
нераспространения.

Руководствуясь нашими обязательствами и 
интересами, Франция принимает энергичные кон-
кретные меры в области разоружения, которые по-
могают добиваться уникальных в общемировом 
масштабе результатов. Мы заявляем о нашей при-
верженности курсу на поэтапное ядерное разо-
ружение, в ходе которого все государства должны 
создать условия для построения мира, свободного 
от ядерного оружия, без ущерба для всеобщей без-
опасности. Очевидно, что для этого необходимо со-
блюсти следующие условия: Соединенные Штаты 
и России должны продолжать сокращать свои ядер-
ные арсеналы, Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний должен как можно скорее 
вступить в силу, а в рамках Конференции по разо-
ружению должны начаться переговоры по договору 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала для целей вооружений.

Наконец, решающее значение имеет работа в 
области контроля за ядерным разоружением, и эта 
работа должна быть продолжена, однако одного 
этого недостаточно. Мы должны активизировать 
наши усилия по снижению стратегических рисков, 
и Франция готова в полной мере принять участие 
в этих усилиях. Как отметил президент Макрон в 
своем заявлении от 7 февраля, Франция также го-
това принять участие во встрече пяти государств, 
обладающих статусом ядерных держав в соответ-
ствии с ДНЯО, которая будет посвящена рассмотре-
нию приоритетных задач в областях ядерного разо-
ружения, укрепления доверия и обеспечения про-
зрачности арсеналов и ядерных стратегий каждого 
из этих государств.

Что касается сотрудничества в сфере граждан-
ского использования ядерной энергии, то Франция, 
которая владеет всеми ядерными технологиями, 
которые используются как для производства энер-
гии, так и во многих других целях, будет и впредь 
оказывать поддержку странам, желающим всту-
пить на этот путь или развивать свой потенциал в 
этой сфере. Мы будем продолжать оказывать под-
держку МАГАТЭ, предоставляя ему соответствую-
щую помощь, в том числе в сфере ядерной защи-
ты и безопасности, обеспечение которых является 
необходимым условием ответственного подхода к 
развитию ядерной энергетики.

В силу своего сильного характера, постоянства 
и универсальности ДНЯО заключает в себе цель 
создания сильной и эффективной многосторонней 
системы на основе права, над достижением которой 
мы должны коллективно работать. Сейчас, когда 
мы отмечаем пятидесятую годовщину его вступле-
ния в силу, я хотел бы еще раз обратиться к членам 
Совета с призывом все вместе продолжать продви-
гаться вперед по пути укрепления многосторонней 
системы безопасности, одним из столпов которой 
является ДНЯО. Члены Совета могут быть уверены 
в твердой приверженности Франции достижению 
этой цели вместе со всеми, кто искренне заинтере-
сован в продвижении по этому пути.

Г-жа Норман-Шале (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я хотела бы при-
соединиться к коллегам и поблагодарить Германию 
за организацию сегодняшнего заседания, чтобы 
продемонстрировать поддержку в осуществлении 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Я также выражаю признательность Высо-
кому представителю Накамицу за ее выступление.

Совет Безопасности занимается рядом самых 
серьезных задач в области международного мира 
и безопасности, в число которых входит предот-
вращение дальнейшего распространения ядерного 
оружия. В связи с наступающей пятидесятой го-
довщиной вступления в силу ДНЯО мы собираемся 
совместно отпраздновать это историческое собы-
тие 5 марта в стенах Организации Объединенных 
Наций. За прошедшие почти пятьдесят лет ДНЯО 
доказал свое значение для поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Ограничив распро-
странение ядерного оружия, он повысил уровень 
нашей безопасности, а также создал условия для 
мирного использования атомной энергии во всем 
мире и для достижения прогресса в области ядер-
ного разоружения.

Пятьдесят лет назад мало кто осмелился бы 
предположить, что сегодня в этом зале мы будем 
праздновать успех этого договора. До заключения 
ДНЯО Соединенные Штаты выражали серьезней-
шую обеспокоенность по поводу возможного лави-
нообразного эффекта все более широкого распро-
странения ядерного оружия, чреватого риском уве-
личения его запасов в мире и подрыва нашей веры 
в то, что политика нераспространения способна 
предотвратить такое опасное развитие событий. И 
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все же международное сообщество, продемонстри-
ровав выдающуюся дипломатическую решимость, 
сумело объединить свои силы на борьбу с этой кол-
лективной угрозой, добившись редкого для периода 
холодной войны консенсуса. Кульминацией наших 
усилий стало проведение успешных переговоров по 
этому жизненно важному договору и его последую-
щее вступление в силу. Единая точка зрения меж-
дународного сообщества на незаменимость Догово-
ра для поддержания коллективного мира и безопас-
ности не подвергается сомнению. ДНЯО успешно 
зарекомендовал себя за последние пятьдесят лет 
прежде всего потому, что он служит основополага-
ющей и, как широко признается, общей цели сдер-
живания распространения самого опасного оружия 
в мире.

Мы также являемся свидетелями огромного 
прогресса в области разоружения, которого нам 
удалось добиться в том числе и потому, что ДНЯО 
помог сдержать появление новых ядерных держав. 
После ослабления напряженности периода холод-
ной войны и благодаря успешному функциониро-
ванию предусмотренного в ДНЯО режима, поста-
вившего заслон на пути распространения ядерного 
оружия, впервые были сокращены ядерные арсена-
лы как в Соединенных Штатах, так и в России до 
уровня 1950-х годов. Сегодня запасы Соединенных 
Штатов составляют приблизительно менее одной 
восьмой от максимального уровня периода холод-
ной войны.

Мы должны также признать, что работа по 
продвижению к конечной цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия, должна прово-
диться с учетом глобальной обстановки в области 
безопасности. Нельзя игнорировать тот факт, что 
ухудшению глобальной ситуации с безопасностью 
способствуют действия тех государств, которые 
расширяют и модернизируют своих ядерные арсе-
налы, создавая тем самым угрозу для своих соседей 
и нарушая свои обязательства в области контроля 
над вооружениями.

Для решения проблем в области безопасности, 
которые препятствуют прогрессу на пути к разо-
ружению, Соединенные Штаты вместе с более чем 
40 международными партнерами приступили к осу-
ществлению новаторской инициативы под названи-
ем «Создание условий для ядерного разоружения». 
Рабочая группа по этой инициативе уже провела 

два заседания и вновь соберется в апреле. Рабочая 
группа стремится содействовать конструктивному 
диалогу для выявления проблем в области разору-
жения и изучения путей улучшения основополага-
ющих условий в области глобальной безопасности, 
с тем чтобы добиться дальнейшего прогресса на 
пути к ядерному разоружению и, в конечном счете, 
достичь той цели.

Для этого в рамках инициативы наряду с осо-
бым вниманием к диалогу и дипломатическому вза-
имодействию со всеми соответствующими сторо-
нами предлагается подход, диаметрально противо-
положный подходу, предусмотренному в Договоре 
о запрещении ядерного оружия, который обходит 
молчанием вызовы безопасности, по-прежнему об-
условливающие необходимость ядерного сдержи-
вания. Такой подход не поможет уничтожить ни 
одну ядерную боеголовку и не обезопасит ни одну 
страну. Фактически, после ознакомления с текстом 
Договора трудно не прийти к выводу о том, что его 
составители стремились придать своему докумен-
ту больший юридический вес за счет ДНЯО, что не 
может не вызывать сожаления.

Что касается Конференции 2020 года по рас-
смотрению действия ДНЯО, то Соединенные Шта-
ты заинтересованы в позитивных результатах этой 
встречи, которые отражали бы как можно более 
широкий консенсус. Считаем, что консенсуса до-
стичь можно, если участники ДНЯО сосредоточат-
ся на общей картине, будут отстаивать общие ин-
тересы и не станут настаивать на вносящих разлад 
позициях.

Для укрепления режима ДНЯО и режима не-
распространения государства должны поддержать 
универсализацию дополнительного протокола 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), который является важным инструмен-
том и который наделяет МАГАТЭ полномочиями 
осуществлять контроль за мирным использованием 
всех ядерных материалов в государствах, заклю-
чивших соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
с МАГАТЭ. Эти соглашения в сочетании с Допол-
нительным протоколом стали де-факто междуна-
родным стандартом в области ядерных гарантий. 
Кроме того, государства-поставщики ядерных ма-
териалов должны в качестве обязательного условия 
ядерного экспорта требовать от государств-получа-
телей принятия дополнительного протокола.
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Государства должны также объединиться в до-
стижении цели окончательной и полностью про-
веренной денуклеаризации Северной Кореи. Мы 
должны и далее настаивать на том, что в случае вы-
полнения своих обязательств у Северной Кореи по-
явится шанс на безопасное, мирное и светлое буду-
щее. Мы по-прежнему должны быть едины в своей 
решимости не допустить того, чтобы Иран когда-
либо получил доступ к ядерному оружию.

На Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО у нас будет также возможность под-
черкнуть, что ДНЯО и режим ядерного нераспро-
странения в более широком смысле создали усло-
вия для развития международного сотрудничества 
в области мирного использования ядерной энергии, 
науки и техники. Мы стремимся закрепить этот 
успех. Мы настроены оптимистично и верим, что 
ДНЯО и далее будет занимать центральное место в 
системе международной безопасности. Однако нет 
никаких гарантий, что так будет всегда. Мы долж-
ны продолжать оберегать и укреплять ДНЯО, что-
бы через 50 лет наши преемники могли отметить 
столетнюю годовщину Договора как крупное до-
стижение, способствующее дальнейшему укрепле-
нию международной безопасности и процветанию.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Бельгии.

Все члены Совета в своих выступлениях под-
черкивали, что Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) является значительным до-
стижением. Особенно важно отметить успехи в ре-
ализации ДНЯО и постараться их закрепить в ны-
нешнем международном контексте, где недоверие 
преобладает над коллективными действиями и где, 
судя по всему, вскоре будут нарушены существо-
вавшие в прошлом границы допустимого. Действи-
тельно, наша многосторонняя система, основанная 
на международном праве и тщательно выстроен-
ная на базе консенсуса, обнаруживает все больше 
недостатков, особенно в части нераспространения 
и разоружения. Отсутствие прогресса в деле пол-
ной, поддающейся проверке и необратимой дену-
клеаризации Северной Кореи и угрозы в адрес Со-
вместного всеобъемлющего плана действий в том, 
что касается Ирана, а также прекращение действия 
Договора о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности и сохраняющаяся неопределен-

ность в отношении продления действия Договора 
СНВ-3 нельзя назвать обнадеживающими.

Следует признать, что нынешняя обстановка в 
плане безопасности накладывает конкретные огра-
ничения, которые не следует недооценивать. Одна-
ко нынешние проблемы не могут служить оправда-
нием для бездействия или, что еще хуже, для шага 
назад, когда интересы одних ставятся выше инте-
ресов других.

Поэтому Бельгия вновь заявляет о своей ре-
шительной поддержке трех основных компонентов 
ДНЯО и настоятельно призывает все подписавшие 
его государства не жалеть усилий для достижения 
позитивных результатов на предстоящей обзорной 
Конференции. Наша конечная цель — это мир, сво-
бодный от ядерного оружия, и к ее достижению 
есть только один путь — полное осуществление 
ДНЯО. Совет Безопасности призван играть свою 
роль в решении вопросов нераспространения, к 
числу которых относятся Северная Корея и Иран, а 
также в улучшении общей ситуации в области без-
опасности посредством своего участия в урегули-
ровании конфликтов.

Кроме того, на пяти постоянных членах Совета 
— единственных государствах, отнесенных в соот-
ветствии с ДНЯО к числу ядерных государств, ле-
жит конкретная ответственность. Как государства, 
обладающие примерно 90 процентами мирового 
ядерного арсенала, Соединенные Штаты и Россий-
ская Федерация обязаны избегать необузданной во-
енной и ядерной гонки. В этом контексте большое 
значение имеет судьба Договора СНВ-3 — един-
ственного документа, ограничивающего развер-
тывание стратегических вооружений. Мы привет-
ствуем недавние решения Соединенного Королев-
ства и Франции сократить свои запасы и средства 
доставки. Мы надеемся, что по этому пути пойдет и 
Китай и что он полностью и необратимо прекратит 
производство расщепляющегося материала для во-
енных целей.

Основанная на верховенстве права междуна-
родная система может успешно функционировать 
только тогда, когда правила соблюдаются всеми. 
Даже если некоторые государства и несут кон-
кретную ответственность, для успеха ДНЯО по-
прежнему необходимо сотрудничество всех госу-
дарств. Именно поэтому мы призываем к универса-
лизации Договора.
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Бельгия также напоминает о том, что мир без 
ядерного оружия означает мир без ядерных испыта-
ний. Бельгия сожалеет, что Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, который был 
подписан более 20 лет назад, до сих пор не вступил 
в силу из-за того, что к нему не присоединились во-
семь государств, перечисленных в приложении 2.

Для осуществления ДНЯО в поддержке так-
же нуждаются его институциональные субъекты, 
в частности Международное агентство по атом-
ной энергии, а также Организация по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
которым должна быть предоставлена соответству-
ющая площадка на Конференции по рассмотрению 
действия Договора.

Наконец, мы хотели бы подчеркнуть, что в ка-
честве следующего Председателя Группы ядерных 

поставщиков Бельгия будет уделять особое внима-
ние последним техническим достижениям, которые 
могут быть использованы для того, чтобы ускорить 
процесс, направленный на приобретение ядерного 
оружия.

В заключение Бельгия хотела бы решительно 
подтвердить свою приверженность ДНЯО и при-
звать членов Совета преодолеть разногласия и со-
вместно прилагать усилия для достижения про-
гресса в деле нераспространения, ядерного разору-
жения и использования ядерной энергии в мирных 
целях.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Список ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 16 ч 50 мин.
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